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Virittäjän viime vuosikerrasta on luet­
tavissa: »Vanhaa savolaismurretta pu­
huvien metsäsuomalaisten luultiin kuol­
leen sukupuuttoon 1930-luvun lopulla, 
mutta kun Julius Mägiste tuohon luu­
loon kohdistuneiden epäilyjensä kannus­
tamana vuonna 194 7 aloitti Vermlan­
nin-matkojensa sarjan, hän saattoi pian 
todeta suomentaitajia- vielä löytyvän 
kaikkiaan nelisenkymmentä.» 

Tämä hämmästyttävä tieto Ruotsin 
viranomaisten tietämättömyydestä pe­
rustuu seuraavaan väitteeseen (J. Mä­
giste, Vermlannin sammuvaa savoa 
s. 3): »Kun kuuluisanjuholan viimeinen 
suomenkielinen asukas kuoli 1938, luul­
tiin Ruotsissa (ks. mm. Collinder, ln­
troduktion i språkvetenskapen, 1941), 
että täkäläinen vanha savolaismurre oli 
näin ikiajoiksi vaiennut» Ja sitten seu­
raa selostus prof. Mägisten merkillisestä 
löytöretkestä. 

Tämä muistuttaa erästä helsinkiläistä 
tenttijuttua, missä tutkittava sanoo pro­
fessorille : » Ehkä herra professori on 
hyvä ja kääntää lehden.» Kirjassani 
lntroduktion i språkvetenskapen ( 1941) 
sanotaan, että suomentaitoisia vermlan­
tilaisia lienee vielä suunnilleen satakunta 
(något hundratal). Saman arvelun lau­
suin kirjoitelmassani »Finska och lapska 
språken i Sverige» (Saga och sed 1939 
s. 10). Juhlakirjassa »Scandinavica et 
Fenno-Ugrica» (Stockholm 1954) 
Richard Broberg julkaisi kirjoituksen 
»Den nuvarande språksituationen i 
Värmlands finnbygder». Hän viittaa mi-

nuun näillä sanoilla (s. 79): » ... på 
1930-talet, då Björn Collinder, säkerli­
gen helt riktigt, bedömde de mer eller 
mindre finskkunniga värmlänningarnas 
antal tili något hundratal.» 

Edellytän, että Scandinavica et Fenno­
U grica on myös Lundin Suomalais-ugri­
laisen laitoksen kirjastossa. 

Prof. Mägiste lausuu niin ikään (mp. 
ala viitta): »Paikannimistä valmistui 1951 
-1952 arviolta 700-800 painosivun 
laajuinen käsikirjoitus, jossa käsitellään 
n. 4 000 suomalaista paikannimeä. Tut­
kimuksella ei kuitenkaan näytä olevan 
toiveita tulla painetuksi.» 

Samasta aiheesta prof. Pertti Virta­
ranta on antanut seuraavan lausunnon 
(Vir. 1960 s. 242): »Kokoelmiensa poh­
jalla Mägiste on kirjoittanut yksityiskoh­
taisen tutkimuksen Vermlannin suoma­
laisperäisistä paikannimistä ruotsiksi 
siinä toivossa, että tämä ehkä n. 700-
800 painosivun laajuinen tutkimus jul­
kaistaisiin Ruotsissa. Toivomus ei ole 
vielä toteutunut, mikä suomalaisenkin 
onomastiikan kannalta - ruotsalaisesta 
puhumattakaan - on valitettavaa.» 

Minun aloitteestani Kungl. Ortnamns­
kommissionen aikanaan tarjoutui omalla 
kustannuksellaan painattamaan po. kä­
sikirjoituksen, sillä edellytyksellä kuiten­
kin, että tehtäisiin joitakin pieniä muo­
dollisia muutoksia toimikunnan sovelta­
mien julkaisemisperiaatteiden mukaan. 
Siihen prof. Mägiste ei suostunut, vaan 
sanoi kääntyvänsä muualle. 

BJÖRN CoLLINDER 

https://c-info.fi/info/?token=tP3lMUGY3exvWeQE.b3HvgfGi2Qnc1JH3KgJOSQ.KzOx51_uYrqo3n6sYNRl65wUhjwyUoOvGG9lv5__CVgqnCKpfWOVAyJT4hBTV6yjZspCgYNFRhlPemaKTRg5PgpTSXOVBN1XniwHCNn9jzctFC0XRovQyoTmNmfrSpf1g5lLCBp6E2PgJIcauXyPKvLssp2iDQo90VwN46Z34HiMhnBLsuiW-4fTMFSdK9o7S4kxdr19QdwczrxAAPDUX9-wYtvIgu9xKVMzeZgneT5lwqwH4Lwps7CfFdtnyLsD7wRGMJ6ryzmo8CQMC3GP5MQ

